
NATIONAL GALLERY OF KOSOVO

The National Gallery of Kosovo is 
the country’s central art institution 
where visitors can discover the 
history and development of 
contemporary Kosovar art. 
Founded in 1979, this gallery 
preserves and exhibits a rich 
collection of works by Kosovo’s 
most prominent artists, such as 
Muslim Mulliqi, Agim 
Çavdarbasha, Rexhep Ferri and 
many others, re�ecting local 
creativity through the decades. In 
addition to permanent exhibitions, 
this landmark regularly hosts 
international exhibitions, cultural 
events and presentations of new 
talents.

GALERIA KOMBËTARE E KOSOVËS

Galeria Kombëtare e Kosovës 
është institucion qendror i artit në 
vend ku vizitorët mund të zbulojnë 
historinë dhe zhvillimin e artit 
bashkëkohor kosovar. E themeluar 
në vitin 1979, kjo galeri ruan dhe 
ekspozon një koleksion të pasur 
veprash nga artistët më të shquar 
të Kosovës, si Muslim Mulliqi, 
Agim Çavdarbasha, Rexhep Ferri e 
shumë të tjerë, dke pasqyruar 
krijimtarinë vendase nëpër 
dekada. Përveç ekspozitave të 
përhershme,ky monument 
mirëpret rregullisht ekspozita 
ndërkombëtare, ngjarje kulturore 
dhe prezantime të talenteve të rinj.

SERBIAN ORTHODOX CHURCH OF 
CHRIST THE SAVIOR

This un�nished church is one of 
the most controversial buildings 
and symbolizes a contested 
heritage site. Its construction 
began in the 90s, during the 
Milosevic regime and was 
interrupted by the Kosovo war. For 
many residents, today it remains a 
symbol of the pain and tensions of 
that time, as on the day of its 
inauguration, criminals accused of 
war crimes in the wars of the 
former Yugoslavia, including 
Kosovo, were present. Today, the 
building is in court and is 
prompting re�ection and debate 
on its future, including the need for 
dialogue between communities.

KISHA ORTODOKSE SERBE 
KRISHTI SHPËTIMTAR

Kjo kishë e papërfunduar është 
një nga objektet më kontraverze 
dhe sot simbolizon një trashëgimi 
të kontestuar. Ndërtimi i saj �lloi 
në vitet '90, gjatë regjimit të 
Millosheviqit, por u ndërpre me 
luftën e Kosovës. Për shumë 
banorë, sot mbetet simbol i 
dhimbjes dhe tensioneve të asaj 
kohe pasi në ditën e inaugurimit të 
saj ishin prezent kriminelë të 
akuzuar për krime lufte në 
luftërave të ish-Jugosllavisë, 
përfshi Kosovën. Sot, ndërtesa 
është pjesë e procesit gjyqësor 
dhe nxit re�ektim e debate mbi të 
ardhmen e saj përfshi nevojën për 
dialog ndërmjet komuniteteve.

RADIO KOSOVA (former RTP)

The Radio Kosovo building, once 
the headquarters of Radio 
Television of Prishtina (RTP), 
represents the typical buildings of 
brutalist architecture. In 1975, RTP 
was founded in accordance with 
the 1974 Constitution as the �rst 
and only Albanian-language 
broadcaster, employing 1,700 
people. In 1990, with the 
suppression of Kosovo's 
autonomy, RTP was forcibly seized 
by Serbian police and almost all 
employees were dismissed. After 
the 1999 war, the former RTP was 
transformed into Radio Television 
of Kosovo (RTK), where today only 
the public radio broadcaster 
operates in this building.

RADIO KOSOVA (ISH-RTP)

Ndërtesa e Radios së Kosovës, 
dikur selia e Radio Televizionit të 
Prishtinës (RTP), paraqet 
ndërtesat tipike të arkitekturës 
brutaliste. Më 1975, RTP u 
themelua në përputhje me 
Kushtetutën e vitit 1974 si 
transmetuesi i parë dhe i vetëm në 
gjuhën shqipe, duke punësuar 
1,700 persona. Më 1990, me 
suprimimin e autonomisë së 
Kosovës RTP u sekuestrua me 
dhunë nga policia serbe dhe 
pothuajse të gjithë punonjësit u 
pushuan nga puna. Pas luftës së 
vitit 1999, ish RTP shndërrohet në 
Radio Televizionin e Kosovës (RTK) 
ku në këtë ndërtesë sot funksionin 
vetëm radio transmetuesi publik.

NATIONAL LIBRARY OF KOSOVO 
“PJETËR BOGDANI”

The National Library of Kosovo, 
opened in 1982 and designed by 
Croatian architect Andrija 
Mutnjakovic, is the most iconic 
building in Pristina. Unique for its 
74 domes and metal �shing net, as 
a new spirit of brutalist 
architecture combines elements of 
traditional architecture – Byzantine 
and Ottoman. In its archive are 
stored about 2.5 million rare 
manuscripts, national collections 
and valuable scienti�c works. The 
library is a center of study and 
research for students, but also a 
symbol of knowledge, culture and 
contemporary identity of the 
country.

BIBLIOTEKA KOMBËTARE E 
KOSOVËS “PJETËR BOGDANI”

Biblioteka Kombëtare e Kosovës, e 
hapur në vitin 1982 dhe e 
dizajnuar nga arkitekti kroat 
Andrija Mutnjakovic, është 
ndërtesa më ikonike e Prishtinës. 
E veçantë për 74 kupolat e saja 
dhe rrjetën metalike, si frymë e re 
e arkitekturës brutaliste ndërthur 
elemente të arkitekturës 
tradicionale – atë bizantine dhe 
osmane. Në arkiva ruhen rreth 2.5 
milion dorëshkrime të rralla, 
koleksione kombëtare dhe vepra 
të vlefshme shkencore. Përpos që  
është qendër e studimit dhe 
kërkimit për studentë ajo tanimë 
është simbol i dijes, kulturës dhe 
identitetit bashkëkohor të vendit. 

THE CAMPUS OF UNIVERSITY OF PRISHTINA (UP)  
“HASAN PRISHTINA”

The University of Prishtina was established in 1969 with 
the relevant law approved by the Assembly of the Socialist 
Province of Kosovo (former Yugoslavia) and of�cially 
opened on February 15, 1970. The University of Prishtina 
campus, an important academic and cultural space in the 
heart of Prishtina, includes university buildings, green 
spaces, and administrative units. The main area of   the 
campus is located near “George Bush” Street, and 
contains the central building of the Rectorate.

The campus, in addition to the National Library in the 
center of the park, also includes 14 main faculties such as 
Philology, Philosophy, Mathematical and Natural Sciences, 
Arts, Economics and others. The buildings, together with 
the green spaces and infrastructure for students, make 
the campus an environment where academic life gives 
color to the city environment.

KAMPUSI I UNIVERSITETIT TË PRISHTINËS (UP)       
“HASAN PRISHTINA”

Universiteti i Prishtinës është themeluar në vitin 1969 me 
ligjin përkatës të cilin e miratoi Kuvendi i Krahinës 
Socialiste të Kosovës (ish Jugosllavia) përderisa zyrtarisht 
u hap më 15 shkurt 1970. Kampusi i Universitetit të 
Prishtinës, një hapësirë e rëndësishme akademike dhe 
kulturore në zemër të Prishtinës, përfshin ndërtesa 
universitare, hapësira të gjelbra, si dhe njësitë 
administrative. Zona kryesore e kampusit është 
pozicionuar pranë Rrugës “Xhorxh Bush”, dhe përmban 
ndërtesën qendrore të Rektoratit. 

Kampusi përpos Bibliotekës Kombëtare në qendër të 
parkut, përfshin gjithashtu 14 fakultetet kryesore si ai i 
Filologjisë, Filozo�k, Shkencave Matematike e Natyrërore, 
Arteve, Ekonomik dhe të tjerë. Ndërtesat, së bashku me 
hapësirat e gjelbra dhe infrastrukturën për studentë, e 
bëjnë kampusin një mjedis ku jeta akademike i japin 
ngjyrë ambientit të qytetit. 

THE STATUE OF ANTON ÇETTA

Anton Çetta (1920–1995) was a 
renowned Albanian professor, 
folklore scholar, and humanist. His 
statue erected on 2019 
commemorates the man who, in 
addition to his contributions to 
education and culture, became 
known for leading the Blood 
Reconciliation Movement in the 
early 1990s, which brought peace 
and unity to thousands of Albanian 
families. He became a symbol of 
national unity and reconciliation 
and preached forgiveness as a 
human and national value. Today, 
his �gure remains an inspiration 
for tolerance and understanding in 
the new Kosovo.

SHTATORJA E ANTON ÇETTËS

Anton Çetta (1920–1995) ishte 
profesor, studiues i folklorit dhe 
humanist i njohur shqiptar. 
Shtatorja e tij e ngritur në vitin 
2019 kujton njeriun që përveç 
kontributit të tij në arsim dhe 
kulturë, u bë i njohur për 
udhëheqjen e Lëvizjes për 
Pajtimin e Gjaqeve në �llim të 
viteve '90, e cila solli paqe dhe 
unitet mes mijëra familjeve 
shqiptare. Ai u bë simbol i unitetit 
dhe pajtimit kombëtar dhe 
predikoi faljen si vlerë njerëzore 
dhe kombëtare. Sot, �gura e tij 
mbetet frymëzim për tolerancë 
dhe mirëkuptim në Kosovën e re.

THE STATUE OF FEHMI AGANI

Fehmi Agani (1932–1999) was a 
prominent academic, politician, 
and sociologist who promoted 
dialogue and the peaceful path to 
Kosovo’s independence. Agani 
was the right-hand of Kosovo’s 
historic President Ibrahim Rugova 
and co-founder of the Democratic 
League of Kosovo, the �rst 
democratic party after the fall of 
communism. He was also a 
professor at the Faculty of 
Philology, the �rst at the University 
of Prishtina. His assassination by 
Serbian forces during the war 
marked a great loss for the 
country, of a wise �gure who 
believed in the power of reason 
and knowledge.

SHTATORJA E FEHMI AGANIT

Fehmi Agani (1932–1999) ishte 
akademik, politikan dhe sociolog i 
shquar që promovoi dialogun dhe 
rrugën paqësore drejt pavarësisë 
së Kosovës. Agani ishte krahu i 
djathtë i Presidentit Historik të 
Kosovës Ibrahim Rugova dhe 
bashkëthemelues i Lidhjes 
Demokratike të Kosovës, partisë 
së parë demokratike pas rënies së 
komunizmit. Ai ishte edhe 
profesor në Fakultetin Filologjik, të 
parin në Universitetin e Prishtinës. 
Vrasja e tij nga forcat serbe gjatë 
luftës shënoi një humbje të madhe 
për vendin, e një �gure të urtë që 
besonte në forcën e arsyes dhe të 
dijes. 

MEMORIAL “HEROINAT”

The “Heroinat” Memorial is one of 
the most moving works of 
Prishtina, inaugurated in 2015. 
This work, designed by Ilir 
Blakçori, consists of over 20,145 
metal medallions that form the 
portrait of a woman. This number 
symbolically represents the 
women who were raped during 
the Kosovo war and their sacri�ce 
for freedom. Up close, thousands 
of individual faces are visible, 
while from afar, a single face is 
visible – a sign of collective 
strength. The monument honors 
the courage and dignity of women, 
remembering their extraordinary 
role in the history of Kosovo.

MEMORIALI “HEROINAT”

Memoriali “Heroinat” është një 
ndër veprat më prekëse të 
Prishtinës që është inauguruar në 
vitin 2015. Kjo vepër e dizajnuar 
nga Ilir Blakçori, përbëhet nga mbi 
20,145 medalione metalike që 
formojnë portretin e një gruaje. Ky 
numër përfaqëson simbolikisht 
gratë e dhunuara gjatë luftës së 
Kosovës dhe sakri�cën e tyre për 
liri. Nga afër dallohen mijëra fytyra 
individuale, ndërsa nga larg shihet 
një fytyrë e vetme – shenjë e 
forcës kolektive. Monumenti 
nderon guximin dhe dinjitetin e 
grave, duke kujtuar rolin e tyre të 
jashtëzakonshëm në historinë e 
Kosovës.

CATHEDRAL OF SAINT        
MOTHER TERESA

This neo-Romanesque church is 
a modern cathedral dedicated to 
the Albanian saint and humanist, 
Nobel Peace Prize winner Mother 
Teresa. The interior of the 
cathedral offers a solemn, sacred 
and peaceful environment where 
the Relic of Mother Teresa’s 
Blood is located on the side altar 
(placed during her ordination in 
2017) while the colorful stained 
glass windows depict the history 
of Christianity among Albanians. 
The cathedral also offers visitors 
the opportunity to climb its bel 
tower for unique views of 
Prishtina.

KATEDRALJA E                         
SHËN NËNË TEREZËS

Kjo kishë e stilit neo-romanik 
është katedrale moderne kushtuar 
shenjtores dhe humanistes 
shqiptare, �tuese e Çmimit Nobel 
për Paqe Nënë Tereza. Brendësia 
e katedrales ofron një ambient 
solemn të shenjtë dhe të qetë ku 
Relikti i Gjakut të Nënë Terezës 
gjendet në altarin anësor (e 
vendosur gjatë shugurimit të saj 
në 2017) përderisa vitrazhet 
shumëngjyrëshe paraqesin 
historinë e krishterimit ndër 
shqiptarë. Katedralja i ofron 
vizitorëve edhe mundësinë e 
ngjitjes në kombanoren e saj duke 
përjetuar pamje të veçanta të 
Prishtinës.

NEWBORN

The NEWBORN monument was unveiled on February 17, 
2008, the day Kosovo declared its independence. Located 
in front of the Palace of Youth and Sports in Prishtina, it 
represents the symbol of the birth of the youngest state in 
the world and the hope for a free and democratic future. 
This typographic sculpture with large metal letters, which 
form the word “NEWBORN”, immediately became a tourist 
attraction and a place for photos and public events. The 
monument was designed by Fisnik Ismaili and has won 
various international design awards. 

In the �rst year of its inauguration, the monument was 
yellow, one of the colors of the new �ag of Kosovo, while 
each year, its design is changed with new colors, motifs or 
messages that re�ect social, cultural and political 
developments in Kosovo. As a work of art and a national 
symbol, NEWBORN commemorates the beginning of a 
new era and the spirit of youth that characterizes 
Prishtina.

NEWBORN

Monumenti NEWBORN u zbulua më 17 shkurt 2008, ditën 
kur Kosova shpalli pavarësinë. I vendosur përpara Pallatit 
të Rinisë dhe Sporteve në Prishtinë, ai përfaqëson 
simbolin e lindjes së shtetit më të ri në botë dhe shpresën 
për një të ardhme të lirë e demokratike. Kjo skulpturë 
tipogra�ke me shkronja të mëdha metalike, që formojnë 
fjalën “NEWBORN” (i sapolindur), u bë menjëherë 
atraksion turistik dhe vend për fotogra� e ngjarje publike. 
Monumenti është dizajnuar nga Fisnik Ismaili dhe ka 
�tuar çmime të ndryshme ndërkombëtare për dizajn.

Në vitin e parë të inaugurimit monumenti kishte ngjyrën e 
verdhë, një nga ngjyrat e �amurit të ri të Kosovës 
përderisa çdo vit, dizajni i tij ndryshohet me ngjyra, motive 
apo mesazhe të reja që pasqyrojnë zhvillimet shoqërore, 
kulturore por edhe politike në Kosovë. Si një vepër 
artistike dhe simbol kombëtar, NEWBORN përkujton 
�llimin e një epoke të re dhe frymën e rinisë që e 
karakterizon Prishtinën.

MEMBER OF:

Welcome to Prishtina! As Europe's youngest country that declared indipendace in 
2008, Kosovo has rapidly developed into an exciting destination for travellers. 
Kosovo may be young, but its history, culture, and breath-taking landscapes 
make it an unmissable destination. Prishtina, the capital and dynamic heart of 
Kosovo, is a city that pulses with energy and creativity of its citizens and especially 
youth, offering a mix of historical landmarks, trendy cafes, and a vibrant nightlife. 

This map with 10 highlights of downtown Prishtina will help you navigate the 
University of Prishtina Campus and its surroundings. The map was developed by 
students of various professional pro�les who attended the three-day training 
“Basics of the Tourist Guide Profession” (October 2025), an initiative of GUIDEKS 
(Kosovo Tourist Guide Association) in cooperation with the University of Prishtina 
– Division for Academic Development, Quality Assurance, Monitoring and Career 
Services.

Mirë se vini në Prishtinë! Si shteti më I ri i Evropës që shpalli pavarësinë në vitin 
2008, Kosova është zhvilluar me shpejtësi në një destinacion emocionues për 
udhëtarët. Kosova mund të jetë e re, por historia, kultura dhe peizazhet e saj 
marramendëse e bëjnë atë një destinacion që nuk duhet humbur. Prishtina, 
kryeqyteti dhe zemra dinamike e Kosovës, është një qytet që pulson me energjinë 
dhe kreativitetin e qytetarëve të saj dhe veçanërisht të rinjve, duke ofruar një 
përzierje monumentesh historike, kafene moderne dhe një jetë nate të gjallë. 

Kjo hartë me 10 pika kryesore të qendrës së Prishtina do t'ju ndihmojë të vizitoni 
Kampusin e Universitetit të Prishtinës dhe rrethinat e tij. Harta u zhvillua nga 
studentë të pro�leve të ndryshme profesionale që morën pjesë në trajnimin tre-
ditor "Bazat e Profesionit të Guidës Turistike" (tetor 2025), një iniciativë e GUIDEKS 
(Asociacioni i Guidave Turistike të Kosovës) në bashkëpunim me Universitetin e 
Prishtinës - Divizioni për Zhvillim Akademik, Cilësi, Monitorim dhe Karrierë.

PRISHTINA
University Campus and its surrounding
Kampusi universitar dhe rrethina e tij
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